
阿達那帝亞經
（Atanatiya Sutta）

1.

如是我聞：一時，世尊住在王舍城附近的靈鷲山。其時，四大天王帶了一大隊的夜叉、乾達婆、鳩槃荼和龍，在四方設立了守護、警衛及防御軍力之後，在夜晚將盡時去見世尊，以自己的光明照亮了整座靈鷲山，禮敬世尊之後坐在一旁。有一些夜叉禮敬世尊之後坐在一旁；有一些與世尊互相問候之後坐在一旁；有一些向世尊合掌問訊之後坐在一旁；有一些在報告自己的族姓名字之後坐在一旁；有一些則默聲不響地坐在一旁。

2.

如是坐在一旁時，多聞天王（Vessavana）向世尊說道：「世尊，有一些高級的夜叉對世尊沒有信心，而其他的則有信心；有一些中級和低級的夜叉對世尊沒有信心，而其他的則有信心。然而，世尊，多數的夜叉對世尊沒有信心。為什麼呢？世尊教導戒止殺生、戒止偷盜、戒止邪淫、戒止妄語、戒止服用導致放逸的酒及麻醉品。但大多數的夜叉並不戒止殺生、不戒止偷盜、不戒止邪淫、不戒止妄語、不戒止服用導致放逸的酒及麻醉品，這些對他們來說是不可喜、不愉快的事。如今，世尊，世尊有些弟子住在偏僻的森林，其處幽靜少聲、遠離吵雜的人群、無人煙、適合禪修。而在該地住著對世尊的言教沒有信心的高級夜叉。為了給予他們信心，請世尊接受阿達那帝亞守護經。以此，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷就能獲得守護、保護及安全地安住。」而世尊則默然許可。

3.

明白世尊已默許之後，多聞天王即誦出阿達那帝亞經：

「禮敬具（慧）眼且祥瑞的觀慧佛（Vipassi Buddha）；

禮敬悲愍一切有情的尸棄佛（Sikhi Buddha）。

禮敬已斷除諸煩惱且精勤的維沙浮佛（Vessabhu Buddha）；

禮敬已擊敗魔軍的迦鳩孫陀佛（Kakusandha Buddha）。

禮敬已斷除諸惡且具足梵行的拘那伽摩那佛（Konagamana Buddha）；

禮敬已脫離一切煩惱的迦葉佛（Kassapa Buddha）。

禮敬肢體散發光輝且祥瑞，

教導斷除一切苦之法的釋迦子（喬達摩佛）。

於此世間，已止息貪欲之火者，以智如實知見諸法；

他們（阿羅漢）不搬弄是非，偉大且無畏。

他們禮敬為天神及人尋求利益的喬達摩佛，

（他）具足智慧與善行（明行足）、偉大且無畏。

4.

大輪太陽阿帝提之子升起其處之時，黑夜即被驅除；

如是太陽升起時，人們稱之為白晝。

其處有這流動的水團，海水積聚甚深之洋；

人們知之與稱為「海水滿盈之洋」。

其處是東方，人們如是稱之。

其處由一個具有大威神力及盛譽之王守護，

即諸乾達婆之王──持國天王（Dhatarattha），

受諸乾達婆所敬仰，享受他們呈獻的歌舞。

他有許多大力之子，據說有九十一個，

但都有同一個名字──大力因陀羅（Indra）。
當他們見到太陽族的佛陀時，

於遠處他們即禮敬睿智的世尊：

「您是聖種人，您是人中至上者。

您慈祥地看待我們。雖然我們是非人，卻也禮敬您。

（他人）時常問我們是否有禮敬戰勝者喬達摩，

我們回答道：

『我們有禮敬此明行具足的偉大戰勝者；

我們稱他為喬達摩佛。』」
5.

人們稱為鬼的住處，（住著）說粗話者、兩舌者、殺生者、貪婪者、盜賊、欺騙者。人們稱它為南方。

其處由一個具有大威神力及盛譽之王守護，

即諸鳩槃荼之王──增長天王（Virulhaka），

受諸鳩槃荼所敬仰，享受他們呈獻的歌舞。

他有許多大力之子，據說有九十一個，

但都有同一個名字──大力因陀羅。
當他們見到太陽族的佛陀時，

於遠處他們即禮敬睿智的世尊：

「您是聖種人，您是人中至上者。

您慈祥地看待我們。雖然我們是非人，卻也禮敬您。

（他人）時常問我們是否有禮敬戰勝者喬達摩，

我們回答道：

『我們有禮敬此明行具足的偉大戰勝者；

我們稱他為喬達摩佛。』」
6.

大輪太陽阿帝提之子降落其處之時，白晝已過；

人們稱謂代替白晝的黑夜又已到來。

其處也有這流動的水團，海水積聚甚深之洋；

人們知之與稱為「海水滿盈之洋」。

其處是西方，人們如是稱之。

其處由一個具有大威神力及盛譽之王守護，

即諸龍之王──廣目天王（Virupakkha），

受諸龍所敬仰，享受他們呈獻的歌舞。

他有許多大力之子，據說有九十一個，

但都有同一個名字──大力因陀羅。
當他們見到太陽族的佛陀時，

於遠處他們即禮敬睿智的世尊：

「您是聖種人，您是人中至上者。

您慈祥地看待我們。雖然我們是非人，卻也禮敬您。

（他人）時常問我們是否有禮敬戰勝者喬達摩，

我們回答道：

『我們有禮敬此明行具足的偉大戰勝者；

我們稱他為喬達摩佛。』」
7.

優美的北拘盧洲之處，在大須彌山之下，

住著快樂的人類，無貪無妻，不須播種，不須犁地，

米自動成熟，自動出現給人吃，

無糠無殼，即香又好，

只須置於石炊上，煮熟即可吃。

騎在獨乘之牝牛，他們處處遊；

騎在女子的乘物，他們處處遊；

騎在男子的乘物，他們處處遊；

騎在童女的乘物，他們處處遊；

騎在童子的乘物，他們處處遊；

騎著這些乘物，他們遊遍各處為王服務。

他們也騎象和馬，以及天界之車乘。

天王的隨從擁有華麗的宮殿。

他們也有空中城：阿達那達城、古稀那達城、巴拉古稀那達城、那達布利亞城及巴拉古稀達那達城。於北方有迦畢婉達城、加挪卡城及其他城；那瓦那瓦帝亞、安巴拉安巴拉帝亞及阿拉卡曼達王都。古維拉住的地方則名為維山那，所以他又名為多聞。為他辦事者是：達多拉、達達拉、達多達拉、爹加西、達多加西、蘇拉、拉加、阿力達及虐米。於其處有大湖達拉尼，即雨季時雨雲之水的來源。其處的巴迦拉瓦帝堂是諸夜叉聚會之處，於其四周有不斷長著果實的樹，有許多種鳥，孔雀鳴，蒼鷺叫，杜鵑輕輕啼，活命鳥也叫：『活下去吧！』也有唱：『提起你的心』之鳥、雉、古利拉卡、野鶴、米鳥、模仿人的美娜鳥及名為『踩高蹺人』之鳥。於其處也有一座優美的古維拉蓮花池。人人稱此處為北方。

其處由一個具有大威神力及盛譽之王守護，

即諸夜叉之王──古維拉天王（Kuvera），

受諸夜叉所敬仰，享受他們呈獻的歌舞。

他有許多大力之子，據說有九十一個，

但都有同一個名字──大力因陀羅。
當他們見到太陽族的佛陀時，

於遠處他們即禮敬睿智的世尊：

「您是聖種人，您是人中至上者。

您慈祥地看待我們。雖然我們是非人，卻也禮敬您。

（他人）時常問我們是否有禮敬戰勝者喬達摩，

我們回答道：

『我們有禮敬此明行具足的偉大戰勝者；

我們稱他為喬達摩佛。』」
8.

聖尊，這即是阿達那帝亞守護經。以此，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷就能獲得守護、保護及安全地安住。若任何比丘，或比丘尼，或優婆塞，或優婆夷學好此經，謹記於心，那麼，當他或她正在行走，或開始行走，或站著，或站起來，或坐著，或坐下，或躺著，或躺下去時，若任何非人，不論是男夜叉或女夜叉，或夜叉的後代，或夜叉的大侍者或普通侍者，或任何男乾達婆或女乾達婆……鳩槃荼……龍……心懷惡意走近該人，該非人就不會在任何村子或城鎮獲得恭敬。該非人不能在我的阿拉卡曼達王都獲得立足處或住處，他將不被允許參加夜叉的集會，也不被接受嫁娶。而一切的非人將會憤怒地呵責他。然後，他們將會好像捉著一個空缽般地把他的頭壓下去，再把他的頭蓋骨敲裂成七塊。

9.

聖尊，有一些非人非常兇惡、野蠻及恐怖。他們不理會諸天王及他們的眾臣與隨從。他們是反叛諸天王之徒。就有如摩羯陀國王已擊敗的諸賊首並不理會他及他的眾臣與隨從，他們也是如此作為。如今，若有任何夜叉，或夜叉的後代……乾達婆……鳩槃荼……龍……心懷惡意地走近任何比丘，或比丘尼，或優婆塞，或優婆夷，該人應當示警及呼叫那些夜叉、大夜叉、他們的將帥，說道：『此夜叉已捉住我，傷害我，而且不肯放開我！』

10.
那些夜叉、大夜叉、他們的將帥是誰呢？他們是：

因都、蘇摩、瓦盧挪、

巴拉多挫、帕加帕帝、

沾答挪、咖瑪些陀、

金奴干度、尼干度、

巴那都、喔巴滿喲、

爹瓦蘇督、馬達里、

乾達婆吉達些挪、

那羅、拉加、加虐沙婆、

沙達吉羅、黑馬瓦督、

布那可、卡拉帝喲、古羅、

西瓦可、母渣玲都、

維山米督、優干達羅、

可帕羅、蘇帕給墮、

喜里、虐帝、滿地喲、

班渣拉沾都、阿拉瓦可、

霸尊挪、蘇瑪挪、蘇木可、

答底木可、瑪尼、馬尼渣羅、提可、

阿妥、些里沙可及沙哈。

這些是受到攻擊的人應當呼叫的夜叉、大夜叉、他們的將帥。

11.
聖尊，這即是阿達那帝亞守護經。以此，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷就能獲得守護、保護及安全地安住。如今，聖尊，我們必須離開了，我們有許多任務及事情要辦。」

「諸王，當你們適合時就去做吧。」

四大天王就站起來，禮敬世尊之後，在他的右邊走過離去。而眾夜叉也站起來，有一些禮敬世尊之後，在他的右邊走過離去；有一些與世尊互相問候，有一些向世尊合掌問訊，有一些在報告自己的族姓名字，而有一些則默聲不響，如此，他們都離去了。

12.
夜晚過去之後，世尊向諸比丘說：「諸比丘，昨晚四大天王……來見如來……（重覆1至11）。
13.
諸比丘，你們應當學習此阿達那帝亞守護經，通達且記熟它。它能帶給你們利益，而在運用它之下，比丘、比丘尼、優婆塞、優婆夷就能獲得守護、保護及安全地安住。」



世尊如是說已，而諸比丘皆歡喜信受世尊之言。
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